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Kalászos rónaságon. 
Mindegyre melegebben, izzasz

tóbban tűz alá a nyári nap parzselő 
sugaradülők, ösvények mentére lá
gyan bortil pipacsok bíboros sző
nyege, illatos kakukfű és a snhanó 
nyáresti szellő halk hullámzással 
ringatja meg érett, acélos kalászok 
tengerét. Még csak egy-két rövid 
nap és elérkezett a jutalom ideje, 
milliók keserves, verejtékes munká
jának jutalma. 

Mezőgazdasági állam vagyunk. 
Nem oly értelemben mezőgazda
gágiak, mint az Egyesült Államok 
lakói, kik gazdasági téren is az 
állandó haladást vallják legfőbb 
elvükül és igy jóval fokozottabb 
jövedelmet Bajtolnak ki a rügből, 
mint mi, akik földművesnek is 
maradiak vagyunk, — de még sem 
tagadhatjuk, hogy kenyerünk java 
részét az anyaföld adja meg, ha 
mindjárt oly soványan is, bogy 
alig jut ezer ée ezer családnak 
több a példaszó szerinti mindennapi 
kenyérnél. 

Különös szeszélye a sorsnak, 
hogy azóta, amióta egyre több és 
több csapás veri a magyart, egy 
ujabb rettenetes szörny is mind-
•űrübben veri fel fejét, mely nagy 

megmérhetetlen pusztítással, rombo
lással fenyeget, nágyobbal minden 
jégverésnél, mindeh tűzveszélynél, 
mert nem holyi jellegű, banem ál
talános és gyorsabban terjedő a 
szélvésznél is, ée ez a veszély a 
felzaklatott, mesterségen szított igaz-
ág talán indulat kitörése, a mező

gazdasági sztrájk. 
Elszoruló, aggodalmas saivvel 

olvassuk a \ szakközegek hivatalos 
jelentéseit a tereién y kilátásokról, 
és még ma sem tudjak, valóra vál
nak e esek valaha, vagy pedig 
örökké kilátások maradnak. 

Valami lappangó tűz, a fojtott 
indulat zsarátnoka, egyre szélesebb 
és szélesebb körödben terjed tovább 
a munkásság könáben. És minden 
lépésnyi tér, melyet ez a métely elfog
lal, a hazafiságtól elhódított terület, 
mert szüztalajon terjed tovább, oly 
vidéken, mely mindeddig csupán 
egyetlen indulatot . ismert, a haza 
szeretetét. 

Szomorú, de szemmel látható 
jelenség, bogy a szocializmus ter-
jodése épen a hazafiasság rovására 
esik. Mintha mindannak a nyomor
nak és romlásnak, melyet a sanyarú 
viszonyok okoznak, egyedül a nem
zeti érzés lenne okozója és mintha 
a nemzetköziség esetleges diadalma 

egyszeriben édent varázsolna a 
földre. 

De minden egyébtől eltekintve, 
ae aratási sztrájk föltétlen immorá
lis elitélendő dolog, még abban ae 
esetben is, ha esetleg jogos alapon 
nyugvó előnyöket szeres is a mun
kásságnak. Elitélendő azért, mert 
a munkaadók kényszer helyzetét 
használja ki a maga javára, azaz 
oly bűncselekményt követ el, melyet 
a büntető törvénykönyv zsarolásnak 
mond. Minden egyoldalú küzdelem 
igazságtalan és ennélfogva igazság
talan a harcnak azon módja ie, 
amikor az egyik ellenfél a másik
nak soha többet helyre nem hozható 
károkat okoz. 

Még aa igazi harc, a csata
mezőn véghezmenő küzdelem is 
kötve van a humanizmus bizonyos 
tekintetei által, melyek megeeegé-
sére ősapán barbár ée teljesen civi-
Hsálsthm néptOenswk váliatkezhat 
nak. A szocializmus bajnokai pedig 
azt hirdetik magukról, hogy ők a 
civilizáció előhírnökei, hogy követ
hetik mégis azt az eljárást, mely 
minden civilizációval, minden hadi
joggal homlokegyenest ellenkezik ? 

Bíztunk eddig a magyar nép 
józanságában ée ítélőképességében, 
de ez a bizalom nem elegendő. 

T A R Q A. 

Ax eltttnt gyémántok. 
(Hsáéra kistáji krteiks.) 

A huszadik század detektivjei közül 
— U s legügyesebbek esők, melyeket s 
bűnügyi irodalom aaaloadetektivsknak bemer. 
Ezekről szeretnék moet egyet máét elmon 
dim te azt hímem, vissaemlékexéeeim nem 
leérnek teljesen érdeknélküliek. 

A msloodetektiT kitűnő nevelted, ren
desen azép te elegénz ember, ak i előkelő 
családi összeköttetéseivel szerzi ateg magé
nak z legztrkúsottabb clubok te csaladok 
eetéjpmbei te egyébb ünnepélyeihez meg
hívóit Barátja s lordnak, udvarlója a 
ladynek te azellemes társalgója s tbea-
astélyeknek. Aask, akik meghívják te akik 
éveken át barátjukként ismerik, nem ie 
••jük, bogy es s Sir Whrigt M. Donald volta-
fe©«n a rendőrség tielsK embere. Est a 

ia teulja el sebe senkinek • 
ie, b i — I eaael lehetetlenné 

váfcáh társaaágbrii szereplése. De azalatt, 
' • t i • ensieaob pAlmái Űzött fürtéi, regy 
raaloTsgltet teán a délsWUi Wde-pert-ban, 
» tekártete tabuk raksz hálósaiét tartja 
•uamei s BUgagyaéaai sem egy nagy U n * 
Per Háméra adlak már fonalat. 

Ilyen módon akadtak nyoméra néhány 
évvel ezelőtt annak a nagy ékszerlopásnak, 
melyet L Lady házában követett el valski 
épen akkor, amikor a palota telis-teli volt 
vendégekkel. Ezt sa érdekes esetet annak 
idején aa egésa világsajtó ismertette. 

Lady L . aa angol főváros egyik leg
gazdagabb te legünnepeltebb szépsége tulaj
donképpen csak bevándorlóit: atyja dollár 
király volt a ki összeköttetésbe lépett egy 
közvetítő intétettel, mely megfelelő tisztelet
díjért előkelő urakat aaokott ettélyetre 
vendégül szállítani te igy s í újdonsült Lady 
csakhamar nagy udvarra tett szert. E 
vegyes társaságban M Donald ia helyet 
loglall, tudván hogy n szokásos szenzáció 
nem maradhat el soká. Ée csakugyan: a 
Ladynek 80,000 font sterling értékű gyémánt
jait egy napon ellopták a palotából. A 
botrány nagy volt, mert a mikor az úrnő 
fátfedezte a tolvejlást, palotája kapuit bezá
ratta te valaaaeooyi veadégét megmolos-
tatta. De hazafeléé sam ott, sem aég as év 
folyamén mozgósított rendőrök éltei átvizs
gált zálogházakban te ákszerkereskedéiekbeo 
nem akadták a gyémántok nyomára Mikor 
betek mohén már mmdee remény ukiérti tt 
a Ladv New-Yorkból névtelen levelet kapat t, 
melyben a tolvaj 30,000 font sterlingért 
hajlandónak mutatkozott aa ékszerek visa-
sxaadáséra. Választ a Timea hirdetési rova
téba kárt. A hirdette megjelent, mire a 
tolvaj következő kábel sürgönyt 

>Pénst küldje a Sydney bankhoz 
(Ausztrália) Hariesa Tboman névre." 

Ekkor már a londoni maion detektív 
kesében volt a titok fonala, a Lady elküldte 
a pénzt, tudván, hogy a tolvaj nem mer 
egyhamar jelentkezni aa ékemnek pedig 
legközelebbi postával New-Yorkból meg
értenek. 

- Ugyanazon a napon a Lady palotájá
ban estély volt A meghívottak böst ott 
volt Morris Deán, aa téegáaa KKibman, aki 
életre halálra udvarolt a máp amerikai 
hölgynek, még pedig, — a közhit szerint — 
meglehetős sikerrel 

Morris Deán éppen egy szivar etsxi-
vására a dohánytóba érkezett, a mikor a 
detektív megérintette a vállát te halkan de 
erélyesen a fűiébe sogte: 

— Hurkám Thomee a törvény nevé-
ban letartóztatom öte! 

A Lady odvariójának kiesett a asirar 
a keséből te megtántorodva a meglepetéstől 
n e a is merte tagadni a lopást, da egész 
jelenetet eenki eem vette észre. A mikor 
azután Deán Összeszedte magát, rengeteg 
összeget kínált a detektivnek hallgatásáért, 
da aa nem bocaájtotta Őt el 

Negyedórával később á Sketfland Judon 
kibontakozott aa egész titok. Magát á fol-
vajtlat egyetért módén hajtott* végre. 
Bejárató* láván a Lady hálószobájába, tndta 
aa ékszerek helyét. Egy " 
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Minden józanságot feledtet, itélő-
kópeeeéget elvakit a mesterségesen 
szított, felkorbácsolt indulat ée épen 
azért nem szabad a bizalomnál meg 
maradnunk, hanem elsősorban oda 
kell törekednünk, hogy a lelketlen 
felbujtók működését megakadályoz
zuk és lehetetlenné tegyük. 

Nem maradiságot hirdetünk 
akkor, mikor szembe helyezkedünk 
a munkás-mozgalom egy oly tüne
tével, amely legkevésbbé sem alkal
mas, hogy a munkásság helyzetén 
javítson, banem inkább csak ártal
mára lenne ennek, banem igen is, 
igaz hitünk ée meggyőződésünk, 
hogy egy ily nagyfontosságú kérdést 
csak békés úton, az összes érdekel
tek egyetértő működésével lehet 
megoldani. 

A munkásságnak is sok panasza 
jogos, de jogos a birtokos osztály 
jajszava is, amikor kétségbeesik 
sanyarú anyagi viszonyain. Nem 
kell tehát olybá venni a dolgot, 
mintha itt munkaadó ée mnnkás 
érdekei homlokegyenest ellenkező
leg állanának egymással szemben. 
Erről szó sem lehet. Közös az ő 
sorsuk, örömük, bánatuk, mind, 
mind közösek. 

Nem változtathatunk tehát a 
munkásság helyzetén anélkül, hogy 
a gazdák viszonyain is ne javítsunk. 
Jövedelmezőbbé kell tennünk a 
földet, fokoznunk a termelés hoza
mát, ée as anyagi szilárdulás ter
mészetszerűleg maga után fogja 
hozni azután a mezőgazdasági 
szociálizmus megoldását. Ha elmú
lik a keserűség oka, mindenesetre 
elmúlik majd maga a keserűség ie, 
és békésebb idők beköszöntével a 
társadalmi béke is ránk log vir
radni. Épen azért nemcsak kár-
hozatos, de büntetendő ée üldözendő 
is azoknak a működése, kik egye-

zsebében volt s kincs, melyet aztán xxeb-
kendflbe kötve, ledobott ex utcára, abol a 
tárta már várt A i udvarlást a tolvaj 
késóbb is folytatja, nehogy feltűnjék hirtelen 
elmaradása. 

Érdekesen magyaráxta meg, hogyan 
tervexte a pénz átvételét. 

— Sehogyeem — felelte — ott hagy
tam volna a bankban. T i i év múlva az 
auxstriai törvények értelmében senki eem 
tehetett volna semmit aem ellenem. Ast a 
pénst kötőmben, mely a bankban várt 
engem, nem loptam. As ékasereket vissza-
juttattam a Ladyhox a mivel ő üzletileg 
inttste el velem a dolgot, bíróilag nem 
öldöshetnek engem. Mit akarnak tehát 
tőlem? 

Aa etet romantikus befejezése pedig 
ss , hogy a Lady — talán botránypórtői 
félve, vienavontn a panasxt a tolvaj ellen, 
aki ki tudja hányasor súgta már a fülébe, 
bogy exereti 

As ösaxes angol lapokat különben 
elhallgattatták áa igy a história befejexáse 
nam került a világhartonába. A geniális 
detektív esáltal nem jutott ahbos a reklám
hoz, melyet pedig kétségtelenül megér
demeli 

— Voltaképpen hogyan ia akadt a 
nyomába? — Kérdették tőle, mire moao-

netlansépt szitának csak azért, 
hogy abból eqját maguk szám Ara 
tőkék kovácsoljanak, kik konkolyt 
hintenek, hogy azután gúnyosan 
kacagjanak mázok termésének pusz
tulásán. 

Nemcsak a birtokos veszti el 
egy esetleges aratósztrájk követ
keztében egész évi fáradságának 
gyümölcseit és tőkéjének kamatait, 
hanem elveszti biztos kenyerét a 
munkáé is, kinek azután nem 
mered más hátra, mint hogy csalá
dostul a vándorbotot kezébe vegye 
ée felkeresse az uj hazát, minden 
hajótörött exiBtencia utolsó mene 
dék helyét. 

De erre nem fog sor kerülni, 
ennek nem szabad bekövetkeznie. 
Nehéz a lejtőn megállani, de kell, 
hogy a magyar népben annyi lelki 
erő legyen, hogy e nehéz dolgot is 
magára vállalja és sikerrel megoldja. 
Most nem a politizálás, de a munka 
korszaka következik, ráérünk a 
harcra, az érvelésre majd akkor, 
ha a gabona behordva, a következő 
esztendő kenyerét már biztosítja. 

Szerényen suhogjanak hát csak 
a kaszák, döntsék az acélos buza 
sürü rendéit, csendüljön hangosan 
a vig, a gondatlan nóta — ée pusz
tuljanak szégyenkezve azok, a kik 
a zavarosban akarnak halászni és 
apostoloknak szeretnének látszani 
csak azért, hogy mennél könnyebben 
zsarolhassák a népet. 

Egyről-másról. 

Mint, a mindent megasxaló hoasxas 
sxáraxság után aa éltet adó eső, olyan jó 
hatással volt városunk l a k o i a á g á r a , 
K a p o t s f y J e n ó Somogyvármegye 
txeretett főispánjának rendelete, melyet a 
város polgármesterébex intáxett a már tür-

— A axemáből olvastam a i egásset. 
Gyanús volt előttem ex as ismeretlen eredtü 
gavallér, aki exreket költ e akinek jöve
delmi forrásai ismeretlenek. Amikor a lopás 
megtörtént, tiastába voltam asxal, hogy 
csakis a vendégek valamelyike lehetett a 
tolvaj. Első gyanúm mindjárt ellene fordult, 
de egyelőre sxabadlábon hagytam, mivel as 
éksxereket amúgy eem találtam volna meg 
nála. Hanem a figyelmemet reá irányítot
tam. Láttam udvarlásait s csakhamar 
meg tudtam ítélni tekintetét i s . . . . Nem, ex 
nem volt a szerelmes ember mámóros, 
ÖDfeledt tekintete. As ő exeme túlságosan 
jósán volt, amikor axerelméről suttogott. De 
megerősített gyanúmban ax is, bogy a lopás 
után esat ember egyszerre szerényebben 
kezdett élni ét lassan, lassan még a társa
ságtól ie viasza kezdett buzókodni. E l akarta 
hitetni, bogy könnyelműsége folytán a tönk 
szélére jutott. 

A iáép amerikai Lady asonban okult 
a leckén a londoni palotájában csak ritkán 
gyúlnak ki a csillárok, lehet, hogy a szive 
is fáj szutéu a furcsa lovag után, aki 
nyomtalanul eltűnt az ismeretlen világ
részekben. 

hetetlen piaci dolgokból kifolyó drágaság 
lehető mérséklése tárgyéban. 

Ú t b a n v a n tehát t i e g i t s é g l l 
A helyi lapok egybenbangső általános 

panaszai, ha e e m t u d t á k f ö l é b 
r e s z t e n i letarg kus álmából városunk 
tanácsát és rendőrségét, meghallotta és mél
tányolta azt főispánunk, Es b i r nem ő hozzá 
azóllotlak is a panaszok, belátva azt, 
miszerint az illetékes forumok oem akarnak 
róla tudomást szerezni, t u d o m á s u k r a 
a d t a . 

Hiszen már a kapoevári piac nem 
más, mint kisebb kiadásbani .bűn t a n y a . . 

Ezen bűntaoya nem szánandó — 
hanem a rendőrség semmitnemtevéee foly
tán irigylendő — alakjai, kik a piaci idő 
minden negyed órájában elkövetik kisebb-
nagyobb kihágásaikat, egészen szabadon 
tenyésztek, mint a rodhadt gyepűk tövében 
a . b ű d ö e b ű r ö k < meg a >c s i p ő s 
c i s i l á n y . . 

De csuda-e ez ? I 
Dehogy csuda I I I 
Hiszen még az a l v i l á g ö r d ö g e 

eem i s m e r h e t i m i n d a z o n a l a 
k o k a t , akik összekapkodnak a szükségből 
vásárló köxönség elól mindent, ami h a s z 
n á l h a t ó éa é l e i m ü l s z o l g á l . 

N e m i s m e r i , n k m k é r d i 
s e n k i , hogy k i k ée h o n n a n j ö t 
t e k ? ! Elég tudni, hogy itt vannak. 

Nem tudjuk, de panastként hallottuk 
említeni, hogy ezen >c s i b és x,« . l udás z , . 
• g o m b i e xt éa nem tudom még mifélé
ben dolgozó, asszonyi ruhában a piacon 
ólálkodó alakok között, néhány • m -
d ő r n é t é s a s s x o n y - t i tevékeny 
t á r s . Ext már a r e n d ő r k t p i t á n y -
• á g n a k k e l l e n e é e k e l l e t t 
v o l n a r é g e n t u d n i . Mert ba igy 
van : érthető ax az állapot, hogy mikor egy 
vásárolni akaró urinőt félre tatait és agyon
nyelvel a . p i a c i l e g y e k< valamelyike, 
m i n d e n k i h a l j a , s ő t k a c a g j a 
is, rendőr asonban, aki esetleg segítségére 
lehetne, l á t h a t ó a l a k b a n s e h o l 
i i n c s e n. ' 

Igy azután a . p i a c i l e g y e k , 
nemcsak bosszantják a közönséget, banem 
anyagilag agyon is »c a i p k e d i k.« 

A tanács azon, — j ó t a n á c s a , 
hogy m e r t n i n c s t ö r v é n y e l l e 
nük, t e n n i t e h á t l e m m i t i e m 
l e h e t , nem más, mint egy álmából 
felébresztett ée a mámortól még nem egésx 
t inta .1 á t o m á n y.« 

De hála Istennek I O l y a n f ő i s-
p á n j a v a n v á r m e g y é n k nek, aki
nek m i n d e n r e , még a l e g e s e 
k é l y e b b d o l g o k r a ie kiterjed a 
figyelme; igy most már kissé nyugodtabban 
várhatunk. 

A s e g í t s é g u t b t n v a n l l l 

H Í R E K . 
- Személyi hírek 0 z fi 1 l-G y 11 eo 

b a n d Séndor gróf táborszernagy, a negye
dik hadtest parancsnoka, f. bó 16-án sete, 
M ö r k e n i t e i n János altábornagy, 
M o l i n á r y Kálmán veaárőrangy, S o h a y 
Gusztáv vezérkari ezredes, S e 1 b t Gott-
fried ezredes kíséretében Kaposvárra érkez
tek éa a U . gyalogezred kaposvári sássió 
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Zene. 

— A - Z e n é l ő M a g y a r o m i g , 
senemáfolyóirat ma megjeleni S I S . füzet* a 
kővetkező ienemfl ujdonzágokzt közli: 

L H e i d l b e r g Albert .Nem szabad!, 
refrainü rendkirül bájos dalgavotleját. 

IL G e r b e r Jenő .Ezüst nyárfa, 
rezgő nyárfa, cimü magyar da l i t 

HL N e i I Morét (a -Hiewatha. éa 
• Mondachein Serenade. világhírű menő
jétől, annak mág elősó mőveit i i felfllmulő) 
• Mákvirág, japán románcát. 

E pompái* zenemn folyóiratot melynek 
m i n d e n e g y e * máma atakavatott 
megválaaatáaaal minden tenei válfajt felölel, 
• meghozza mindenkinek a maga ixMeibea 
megfelelő zenei újdonságot — mint ilyet — 
minden eongorakedvelőnek figyelmébe mele
gen ajánljuk. 

A most folyó XI I I . évfolyam előfize
tési ára: egéaxévre (84 tűzet) 18 korona, 
félévre (18 ffiaet) 6 korona, negyedévre 
(6 fűzet) 3 korona. Egyes fűzet ára 1 kor. 

Előfizetések Klökner Ede a .Zenélő 
Magyarország, zeoemdkiadővállalatáboz, H -
peat, VHL Jóesef-kfirut 22 24. intézendők 

K ö z g a z d a s á g . 

Kereskedelem és ipar. 

A i egésa viligeajtó sokat foglalkozott 
a Simplon alagút létesítésével kapcsolatos 
(eljegyzésre méltó adatokkal, seetekkel s 
különösen a legutóbb lefolyt megnyitási 
ünnepségekről számos cikk jelent meg a 
magyar lapokban is. A Simplon alagút, mint 
a modem technika egyik legnagyobb csoda
számba menő műalkotásé, méltán kötötte 
le az egész mővel! világ érdeklődését, mert 
e feladat megoldásánál a vasút- éa alagút 
építő mérnököknek az elképzelhető leg
nagyobb akrdályokkal kellett megküzdeniök. 
Es most, amindőn a Simplon alagút üzembe
vételét vette hirfil a világ, aa építés körül 
leküzdött ezer nebézaég tetejébe szakadt a 
tervbe vett elektromos vontatis megfenek-
léae, mert a Broron-Boverí cég által szál
lított elektromos lokomotivok nem bizo
nyultak üzemképeseknek. Az olaai kormány 
— hírül vévén a Simplon üzem első 
fiaskóját — saükségképen éa a legnagyobb 
előzékenységgel aként segített a bajon, hogy 
a három legnagyobb elektromos loko-
molfvot, melyeket az olasz államvasutak 
annak idején t Ganz és T i n a cégtől vet
tek, moet a Simplon-üxem számára gyorsan 
átengedte és eszel (ette lehetségessé, hogy 
a Simplon alagút üzeménél a vontatáshoz 
mindjárt lezdettöl fogva gőzlokomotivok 
helyett elektromos lokomotivoktt lehetett 
számításba venni. Es volt az oka annak, 
hogy az alagút üzemnyitása némi késedel
met szenvedett. Értesülésünk szerint as 
alagútban még mindig nem bonyolítják le 
aa egész üzemet slekremoe vontatással 
mert — mint jelentük — azok a lokomotivok, 
amit as sgéev elektromos berendezéssel meg-
bisoU Broroo-Boóeri oég szállítóit, eddigelé 
még nem bizonyultak üzemképeseknek. 
Eltéében az elektromos vontatás nehezebb 

a majdnem huss kilóméieres alagút-
vagyis as olasz kormány által áten

gedett Ganz-féle elektromos lokomotivokkal 
eszközöli tehervonttlás rendez üzemében a 
legcsekélyebb fönnakadsz sem mutatkozott 
és már legközelebb várható, hogy a sze
mélyforgalmi elektromos vontatás ia aka-
dálytalaaal lest lebonyolítható, esak úgy 
mint ss olasz államvasutak néhány vona
lán, abol as as üzemrendszer a Ganz-f*le 
elektromos lokomotivokkal kitűnően bevált. 

f 
ta 5495)1 

HÉ ÉH 
5495|906. 

Kaposvárott az úgynevezett M a l o m 
utcában egy 

~ beton áteresztő építtetik. ~ 
Zárt ajánlatok H M M P . é v i J u n h i N 

2 8 - á n a k d . e . 9 ó r á i g a polgármesteri 
iktatóba adandók be. 1112 kor. 17 fill. építési 
költség van előirányozva. Terv. költségvetés és 
építési feltételek a v. mérnök hivatalos he ly i 
ségében (városház I I . emelet) a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

Kaposvár, 1906. június 17-én. 

Nérne t t ) I s t ván , 
polgármester. 

-#0 J¥¥t. 

A legjobb, legszebb éa legtartósabb 

a legcsinosabb kivitelben 3féle szinü T u l p & a n a l kapható 

B i t n e r A r t ú r X I . Pozsonyban. 
F ő r a k t á r : 

CTRICH JÓZSEFNÉL KAPOSVÁR. 

L e g j o b b G y ó g y C o g n a c 

CAMIS és STOCK 

3 
-¥ 
•S 1 

1 2 6 — 6 2 

Fiumei (Barcola) copac gyárosoknál kapható. 
1 n » f 3 S v e g A r . S k o r o n a . 1 h l . 0 r e g » k o r o n . HU flllér. 

Somogy vármegye vezérképviaolöje : 

S n t t l e r N á t á n Kaposvár, Fö-utcza. 



1906. június 20. „SOMOOY1 UJ8AG* 

Érvényes 1906. májas 1-étóL 

Kaposvárra érkező és Kaposvárról iuduló vonatok menetrendje. 

B u d a p e s t — F i u m e 

• l E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
falelínáiet á S i e r k . 

Legjobb 
mellékkereset 

nők és családok részére. Egy helyen és 
egy háztartásban se hiányozzék az 

eredeti 

Styriai" kötőgép 
Árjegyzék ingyen. — Kedvező fizetési 

feltételek. 

Első s t y r i a i kötőgépgyár 
magyarországi képviselete, 

F06L J. L. mügépész 
Budapest, VI. Csengery utca 54. 

Legújabb s z a b a d a l o m ! 

, ,LUX" acety lén 
g á z f e j l e s z t ő 

készülékek 
önálló telepeknek világítására. — 
Kezelés nélküli, önműködő, vifbe eső 
rendszerű, teljesen veszélytelen fej

lesz ték. 

városok, kastélyok, gyárak, szál
lodák, malmok és magánházak 

világítására és erőátvitelre. 
Specialitás: ónál ló k i a t e l e p e k 

(eléctrogének). 
Motorok: benzin, gáz stb.-re. Üzem
biztos, tartós és kevés kezelést 

igénylő legolesóbb gépek. 

FEJÉR és SCHMIDT 
Budapest, Efttvös-tér 2 . 

A 
vonát 
sráiiin 

1002 

1004 

1006 

1009 

1001 

1003 

1005 

1007 

1010 

10U9 

1041 

1042 

4311 

4313 

4 S I 2 

4314 

4401 
4403 
4411 

4402 
4404 
4412 

4511 
4513 

4512 
4514 

4611 
4613 

4612 
46 H 

llomás 

Kaposvár 

Érkezik 

d. e. 
11 Örs 24 p 

Mte 
10 Örs 27 p 

d. ... 
3 Örs 02 p 

éjjel 
3 dra 19 p. 

Indnl 

d e. 
I I óra 25 p. 

eata 
10 dra 28 p. 

d u. 
8 óra 10 p. 

éjjel 
3 dra 26 p 

Jegyiét 

F i u m e — B u d a p e s t 

Ksposvér d n 
5 dra 24 p. 

éjjel 
é dia 55 p. 

éjjel 
10 d r . 2 1 p 

d. u . 
12 óra 51 p. 

d. u. 
5 dra 25 p 

éjjel 
4 óra 56 p. 

éjjel 
1 óra 29 p. 

éjjel 
10 óra 15 p. 

gyors vonat 

gyors voaat 

személy vonat 

személy vonat 

gyora vonat 

gyora voaat 

személy voaat 

lély vonat 

UJdombovár—Gyékényes 

K.posvár | 7 ó t W p b óra *í» p. | * o n , t 

Gyékényes— UJdombovár 

Kapoavár | „ 4 £ ^ p | g 4 r d , 4 S p | ssenzély vonat 

' Gyékényes—UJdombovár 
| aete I ette 

Kaposvár | 9 4 r , 20 p. | 9 óra 43 p 

- U J d o m b o v á r - G y é k é n y e s 
„ - I reggel | reggel 
Kaposvár | 7 6 r t 2 6 p j 7 4 r a 4 } 

Mocso l ád—Kaposvá r 

I teher vonat személy 
I szállítással 

tebsr vonat személy 
s z á l l i 

Kaposvár reggel 
9 óra 36 p 

este 
7 órakor. 

Kaposvá r -

Kaposvár 

Mocsolád 
reggel 

5 óra 06 p. 
d.n. 

8 dra 26 p. 

Fonyód—Kaposvá r 

Kaposvér reg. 7 órak. 
eete 9 88 p. 
d. a. 2 45 p. 

Kaposvár—Fonyód 

Kapoavái — d. u . 1-18 p. 
d. n.3 30 p. 
regg. 7 30 p. 

Sz ige tvá r — Kaposvár 
Kaposvár | regg 7 21 p. I — 

|d.a . 2-57 p | 

Kaposvár -
Kaposvár | — 

| - | d . d . 3 1 5 p 

B a r e s— Kaposvár 
Kaposvár I regg 7*20 p. I — I 

| eete 9 38 p. | — | 

Kaposvá r—Bare s 
Kapoavár I — I éjjel 8-46 p. I 

I - |<Lo 8*46 p . | 

I W#j#*¥f ¥tWII Trfwlfrfr 
tgal l l lolatastM 

Mzigetvár 
| regg 6-16 p | 



p i B T E L E M ! 
Megbízható legjobb minőségi 
hírneves valódi szepességi 

l e o T á s i o n éz 

d a m a z i t á r n 

minden nagyobb ötletben kapható. 

A késmárki gyár bejegy
zett védjegye 

• H Téd 

látTS 

ZHazai ipar!?: 

DARÜYÁR 
SIUYOmiBAi. pur(jö adtllmnltlliiniii 

A Szia ven klzáphtiyaóg agytk UM vMgyébta 

IMM hőfamaok N iiujiMft S4-50 C° 
K a a g i - g y égykes « l « a , h i d e g v t t -
k a r s , M W l t . »11 U n j •• kése l és . 

Kitflnő gyógyeredmények vérszegény 
•égnél, női bajoknál, csuios és köezvé 
nyes bántalmakná] és idegfájdalmaknál, 

különösen isshiaenál. 
Egész éviién nyitva. - Mérsékelt arak 

Szép berendezési lakószobák, 
olvasóterem, fürdő-zenekar, 
kölcsönkönyvtár, Lawn-tenia, 
tekepálya, érdeken kirándu 

lások ntb. stb. 
Ás elő- ée ntóidényben tetemes 

árengedmény. 

Prospektusokkal srivesen szolgál a 

ntrdétgmmgmléémg. 

.SOMOGYI ÚJSÁG' ZOe. június 30. 

Értesítem a n. é. közönséget, hogy F o l l . V Ó d f Ü r t l Ö -
l e l P | » P l l P évi június hó 3 - A u a 

Bélatelepi szállodát 
megnyitottam. Ezen u r i kényelemmel berendezett szállodában 
a lehető legolcsóbb ÖS jó kiszolgálás áll a n. é. közönség 
rendelkezésére. — Éttermemben 

jóizü magyar ételek- és kitűnő italokat 
szolgálok ki. 1 

Külön kávéház, bílliárd áH a t. vendégeim rendelkezésére. 

24 n r i módon berendezett szobát a legjutányosabb áron 
bocsájtok a n. é. fürdőközönség rendelkezésére. 

Hullám" szállodámat Egyben értesítem a t. 
fürdőközönséget, hogy 

is ezen a napon nyitom meg, mely szálloda minden kényelemnek 
megfelelően van berendezve. Jó ételek és kitűnő italok, vala
mint a pontos kiszolgálásért szavatolok. 

Számos látogatást kér 

Saller Alajos 
a Bélatelepi vendéglő-, kávéház- és a 

• Hullám* szálld tulajdonosa. 

HÉÉÉÉÉÉlÉÉÉÉÉÉÉÉÉlÉÉÉ É É É É ÉÉÉj 
Gazdák figyelmébe! 

1 

Maafaattaa aéfcdl Mi 
A k i t r r t te . i t gyorsabban akarja ft lhialalni, ak i tebrasHM te keoakéitöl 
tíbb te Jobb minősége tejet akar, ak i e rő . igavonó barmokat te ttses lova
kat akar, egyasóval aki jóvedebaesóbb i l lattenytesttet akar, as baasaAljon 

T A P P O K T . 
Hsaani la t iaak költsége igen csekély te dus .o magtérül. 100 k lg . 60 kar. , 
60 klg. 96 kor. Egy 5 kilót probaküldemenyt & kor.-art küldünk poaUn utan 
vattai, hogy a legkisebb gazda la meggyőződhessen a MANHATTAN por bimu 

latos hatásáról. 
Hassaoe Uniósadé a b ia i i l l a ta ink késleltet és t d p l i l i l i a i b o s , va l tmia t 
• i . k betegségeiről te ettől való mefivhatásakról e i rn l , minden nádinak 
nélkfilöahetetlen, Usalságos kóarvst minden readelésbes ingyea mellébaljük. 

tíipoiü Ürtkiir: Manhattan Vállalat B a d a p e a t , Beteréét afea l H. 

r T T i r í t t tr t e t t ? » 
Ryaasaiott Hagalaaa K i ro l y kPayrayamdijábaa, Kaposvárott 

http://trrtte.it

